ISGC国际烈酒（中国）大奖赛评委入库意向登记表
ISGC International Spirits Grand Competition (China) Judge Pool Registration Form of Intent

编号 No.： ISGC-JP—        申报通知编号 Notice No.： ________
填报日期 Date： ____年YYYY __月MM __日DD 

一、基本信息 Basic Information
	姓名 Name
	性别 Gender
	出生日期 Date of Birth
	照片 
Photo

	
	□男 Male□女 Female
	____年Year __月Month __日Day
	

	国籍/地区Nationality/Region
	
	

	证件类型
ID Type
	□身份证 ID Card □护照 Passport □其他 Other____
	

	证件号码
ID Number
	
	

	手机Mobile
	
	电子邮箱 Email
	

	常驻地
Permanent Residence
	
	通讯地址
Mailing  Address
	 

	工作单位
Employer
	
	现任职务
 Current Position
	

	单位性质
Nature of Employer
	□生产企业 Manufacturer □流通企业 Distributor 
□科研院校 Research/University □行业协会 Industry Association 
□媒体 Media □其他 Other____

	紧急联系人及电话
 Emergency Contact and Phone
	







二、申报意向 Application Intention
	申请人国籍
Nationality of Applicant
	

	申报方式（可多选）
Application Method (Multiple choices allowed)
	□个人申请 Individual □单位推荐 Unit Recommendation 
□专家推荐 Expert Recommendation

	申报方向（可多选）
Category (Multiple choices allowed)
	□技术专家 Technical Expert □行业代表 Industry Representative □媒体代表 Media Representative □国际评委 International Judge

	语言能力 Language Proficiency
	□中文 Chinese □英语 English □其他 Other____

	期望参与赛道 Preferred Track
	□传统烈酒赛道 Traditional Spirits Track □低度潮饮赛道 Low-alcohol Trendy Drinks Track □大众喜爱赛道 Public Favorite Track




	
	
	





三、教育背景、职称与职业资格 Education, Professional Title and Qualifications

	毕业院校及专业
University and Major
	

	最高学历
Highest Education
	
	学位 Degree
	

	专业技术职称
Professional Technical Title
	
	相关职业资格
Relevant Professional Qualification
	

	酒类相关领域工作年限
Years of Work in Alcohol-related Fields
	____年Years □酿造生产Production □流通Distribution □传播Communication

	品酒师职业技能等级
Wine Taster Vocational Skill Level
	□一级/高级技师 Level 1/Senior Technician □二级/技师 Level 2/Technician □三级/高级工 Level 3/Senior Worker □四级/中级工 Level 4/Intermediate Worker；证书编号 Certificate No.：____

	中国副食流通协会烈酒赛事评委专项培训 CFCA Specialized Training for Spirits Competition Judges
	□未通过 Not Passed 
□已通过 Passed，合格证书编号 Certificate No.：____

	国际烈酒品评资质
International Spirits Tasting Qualification
	□WSET烈酒三级及以上 WSET Level 3 Award in Spirits or above 
□苏格兰威士忌大师认证 Scotch Whisky Master Certification 
□其他 Other____；证书编号 Certificate No.：____

	非遗传承人 Intangible Cultural Heritage Inheritor
	

	适用条件（勾选其一）Applicable Condition  (Select one)
	□拥有专科及以上学历且具有中级及以上职称或相关职业资格，工作满三年 College degree or above with intermediate or above professional title or relevant qualification, and at least 3 years of work experience 
□经中国副食流通协会烈酒赛事评委专项培训考核合格，工作满五年 Passed CFCA Specialized Training for Spirits Competition Judges, and at least 5 years of work experience





说明：国际评委可用国际公认烈酒品评资质替代中国学历及职称要求；或适用“协会专项培训考核合格”替代条款。
Note: International judges may substitute China’s academic and professional title requirements with internationally recognized spirits tasting qualifications; or apply the alternative provision of “passing the Association’s specialized training”.


四、专业评鉴能力 Professional Tasting Competence
	项目 Item
	填写内容 Details

	【主要】具有深度专业评鉴能力的主要烈酒品类
[Primary]Major Spirits Categories with In-depth Professional Tasting Competence
	□中国白酒 Chinese Baijiu □威士忌 Whisky □白兰地 Brandy □伏特加 Vodka □朗姆酒 Rum □龙舌兰酒 Tequila □清酒 Sake □果露酒 Fruit Wine □黄酒 Huangjiu □其他 Other___

	【辅助】具有基本认知与判断力的其他主要烈酒品类
[Secondary]Other Major Spirits Categories with Basic Knowledge and Judgmen
	□中国白酒 Chinese Baijiu □威士忌 Whisky □白兰地 Brandy □伏特加 Vodka □朗姆酒 Rum □龙舌兰酒 Tequila □清酒 Sake □果露酒 Fruit Wine □黄酒 Huangjiu □其他 Other___

	是否熟悉酒类相关的法律法规、国家标准、行业标准
Familiarity with Alcoholic Beverage-Related Laws and Regulations, National Standards, and Industry Standards
	□是 Yes 
□否 No

	是否具备正常履行评酒职责的身体条件 
Physically Fit for Tasting Duties
	□是，无嗅觉、味觉障碍 Yes, no olfactory or gustatory disorders 
□否 No






	


五、优先条件与评审经历 Priority Conditions and Judging Experience
优先条件（可多选，须提供证明）Priority Conditions (Multiple choices allowed, evidence required)
	优先条件 Priority Condition

	□持有品酒师国家职业技能等级证书（二级/技师及以上）Holding National Vocational Skill Level Certificate for Wine Taster (Level 2/Technician or above)
□受聘为国家级行业组织评酒（品酒）相关机构的委员Appointed as a member of a national-level industry organization’s liquor (wine) tasting-related body
□受聘为省级行业组织评酒（品酒）相关机构的委员Appointed as a member of a provincial-level industry organization’s liquor (wine) tasting-related body
□在酒类生产、科研、教学等领域取得省部级以上行业主管部门或国家级行业协会认可的专业技术荣誉者，并长期担任国家名优酒类生产企业、科研单位负责人，具有行业公认的专业评鉴能力 Having obtained professional technical honors recognized by provincial or higher industry authorities or national industry associations in alcohol production, research, teaching, etc., and having long served as a leader of a national famous alcohol production enterprise or research institution, with industry-recognized professional tasting competence
□具有国际烈酒品评经验 Having international spirits tasting experience
□高等院校及科研院所在酒类领域具有副教授及以上职称 Associate Professor or above in alcohol-related fields in universities or research institutions
□具有国际酒类赛事评委经历 Having served as a judge in international alcohol competitions
□通过中国副食流通协会烈酒赛事评委专项培训并取得合格证书 Passed CFCA Specialized Training for Spirits Competition Judges and obtained a certificate
□非物质文化遗产传统酿酒技艺代表性传承人Representative Inheritor of Intangible Cultural Heritage for Traditional Brewing Techniques
□其他 Other____


请附相关证明材料Please attach the relevant supporting documents


六、合规、回避与承诺 Compliance, Recusal and Commitment
	项目 Item
	填写内容 Details

	是否参与“山寨社团”“离岸社团”等非法社会组织举办的类似赛事活动并担任评委或相关职务 Have you participated in similar competition activities organized by illegal social organizations such as “counterfeit societies” or “offshore societies” and served as a judge or in related positions
	□否 No 
□是，说明Yes, specify： ____

	是否参与未经依法登记备案的社会组织、境外非政府组织举办的类似赛事活动 Have you participated in similar competition activities organized by social organizations or overseas non-governmental organizations not registered or filed according to law
	□否 No 
□是，说明Yes, specify： ____

	是否被依法追究刑事责任 Have you been held criminally responsible according to law
	□否 No 
□是，说明Yes, specify： ____

	是否与参赛企业存在利害关系 Do you have a conflict of interest with any participating enterprise
	□否 No 
□是，说明Yes, specify： ____

	是否主动申报并按规定回避 Will you proactively declare and recuse according to regulations
	□是 Yes □否 No






个人承诺与声明 Personal Commitment and Declaration：
1. 遵守中华人民共和国法律法规及大奖赛各项规章，恪守职业道德，无弄虚作假、偏袒舞弊等不良从业记录。
Comply with the laws and regulations of the People’s Republic of China and all rules of the Competition, abide by professional ethics, and have no bad professional records such as fraud or favoritism.
2. 未参与“山寨社团”“离岸社团”等非法社会组织举办的类似赛事活动并担任评委或相关职务。
Have not participated in similar competition activities organized by illegal social organizations such as “counterfeit societies” or “offshore societies” and served as a judge or in related positions.
3. 主动申报与参赛企业或参赛产品可能存在的利害关系，并按规定回避。
Proactively declare any potential conflict of interest with participating enterprises or products, and recuse according to regulations.
4. 保守评审秘密，不泄露酒样信息、评分过程及评审结果。
Keep judging secrets confidential, and not disclose sample information, scoring process, or judging results.
5. 评审期间独立评分，不接受参赛企业或相关利益方的馈赠、宴请或其他利益，不利用评委身份谋取不正当利益。
Score independently during judging, not accept gifts, banquets, or other benefits from participating enterprises or related stakeholders, and not use the judge identity to seek improper benefits.
6. 大奖赛期间及赛后一年内，未经组委会许可，不以大奖赛评委身份为任何参赛企业进行产品宣传或商业背书。
During the Competition and within one year after, not use the judge identity to promote or commercially endorse any participating enterprise’s products without the permission of the Organizing Committee.
7. 同意纳入大奖赛数字化管理系统，接受随机抽取、随机编组、赛前培训、一致性测试、年度考核及动态退出管理。
Agree to be included in the Competition’s digital management system, and accept random selection, random grouping, pre-competition training, consistency test, annual assessment, and dynamic exit management.
8. 所填信息及提交材料真实、准确、完整，同意组委会进行材料审核、合法性审查及背景核查。
The information filled in and materials submitted are true, accurate, and complete, and agree to the Organizing Committee’s material review, legality review, and background check.
9. 本人承诺遵守中华人民共和国法律法规及大奖赛各项规章，充分理解评分标准和评审流程。
I promise to comply with the laws and regulations of the People’s Republic of China and all rules of the Competition, and fully understand the scoring standards and judging procedures.

申请人签字 Applicant Signature： ________
日期 Date：____年Year __月Month __日Day

七、推荐意见（如适用）Recommendation (If applicable)
（一）单位推荐意见（个人申请可不填）Unit Recommendation (Not required for individual applicants)
	项目 Item
	填写内容 Details

	推荐单位 
Recommending Unit
	

	联系人及电话 
Contact Person and Phone
	

	推荐意见
Recommendation Opinion

	




	签章
Signature/Seal
	



签字或盖章Signature or Seal




____年Year __月Month __日Day





（二）专家推荐意见（选择“专家推荐”的填写）Expert Recommendation (To be filled if “Expert Recommendation” is selected)



	项目 Item
	填写内容 Details

	推荐专家姓名 
Recommending Expert Name
	

	工作单位 
Employer
	

	职称/职务 
Professional Title/Position
	

	联系方式 
Contact
	

	与申报人关系 
Relationship with Applicant
	

	推荐意见 
Recommendation Opinion
	



	推荐专家签字
Recommending Expert Signature
	




	日期 Date
	____年Year __月Month __日Day





八、组委会审核意见（申请人勿填）Organizing Committee Review (For Official Use Only)
	项目 Item
	填写内容 Details

	材料审核 Material Review
	□通过 Pass □不通过 Fail

	合法性审查 Legality Review
	□通过 Pass □不通过 Fail

	专业素养测试 
Professional Competence Test
	□合格 Qualified □不合格 Unqualified

	现场品评实操考核
On-site Tasting Practical Assessment
	□合格 Qualified □不合格 Unqualified

	公示 Public Notice
	□无异议 No Objection □有异议，核查结果：____ Objection, verification result: ____

	聘任入库 Appointment and Inclusion in Judge Pool
	□是 Yes □否 No

	证书有效期 Certificate Validity
	五年Five years，自from ____年Year __月Month __日Day至____年Year __月Month __日Day

	审核人/日期 Reviewer/Date
	
签字：
____年Year __月Month __日Day




九、附件材料清单 List of Attachments
1. 专业技术职称或相关职业资格证书复印件 Copy of professional technical title or relevant professional qualification certificate
2. 品酒师职业技能等级证书、国际烈酒品评资质证书复印件 Copy of Wine Taster Vocational Skill Level Certificate and International Spirits Tasting Qualification Certificate
3. 单位推荐意见及盖章件（如适用）Unit recommendation opinion with seal (if applicable)
4. 专家推荐意见及签字件（如适用）Expert recommendation opinion with signature (if applicable)
5. 近期免冠证件照 Recent passport-size photo without hat
6. 其他证明材料 Other supporting materials

填表说明 Instructions：
1. 申报人应同时满足《ISGC国际烈酒（中国）大奖赛评委遴选办法》规定的基本条件；国际评委适用相应替代条款。
Applicants shall simultaneously meet the basic conditions stipulated in the ISGC International Spirits Grand Competition (China) Judge Selection Measures; international judges shall apply the corresponding alternative provisions.
2. 申报材料应以PDF电子版形式提交至组委会指定邮箱，原件备查；单位推荐的须附推荐意见并加盖单位公章，选择专家推荐的须附专家推荐意见并由推荐专家签字。
Application materials shall be submitted in PDF electronic format to the designated email address of the Organizing Committee, with originals available for verification; those recommended by units must attach recommendation opinions and affix the official seal; those selecting expert recommendation must attach an expert recommendation opinion signed by the recommending expert.
3. 考核合格者名单在组委会官方渠道公示，公示期不少于7个工作日。
The list of qualified candidates shall be publicly announced on the official channels of the Organizing Committee for no less than 7 working days.
4. 公示无异议或经核查不影响聘任的，由组委会正式聘任并纳入专家评委库；聘任证书有效期为五年，期满需重新考核聘任。
If there is no objection after public notice or the verification does not affect the appointment, the Organizing Committee shall formally appoint the judge and include them in the Expert Judge Pool; the appointment certificate is valid for five years, and re-assessment and appointment are required upon expiration.
5. 评委库实行动态管理，根据年度考核结果进行调整；弄虚作假、徇私舞弊或参与非法社会组织相关活动的，取消资格或予以除名。
The Judge Pool is subject to dynamic management and adjusted according to annual assessment results; those who commit fraud, engage in favoritism, or participate in activities related to illegal social organizations shall be disqualified or removed.
6. 本表由大奖赛组委会负责解释。
This form is interpreted by the Organizing Committee of the Competition.
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